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B cratbe N3YyYaroTCs BOIIPOCHI CTAHOBJICHUSA U PA3BUTHA KOpPITyCa MHOS3BIYHOHU JIEK-
CHKHU (PpaHIy3CKOro si3pika. Ha Marepuane JIEKCHYECKUX EIMHUI] CEMaHTHUYECKOTO MOJIs
«Illoy-6u3Hec» aBTOPBI pacCMaTPUBAIOT CIOCOOBI peaM3aIiK CI0BOOOPA30BATEIBHBIX
MoOJIeJIell KCEHOTEHHOI'0 XapakKTepa B COBPEMEHHOM (PAHILy3CKOM S3bIKE. BBISBISIOTCS
obmue u cnenuuyeckne XapaKTepUCTHKH aCCUMIIAIIUAN HHOS3BIYHBIX MOp(EM B Tuaxpo-
HUYECKOM aCIICKTe.

Knroueswie cnosa: Gpaniry3ckuii s3bIK; JISKCHKA II0y-OM3HECa; 3aIMCTBOBAHUE; CIIO-
BOOOpazoBaHue; Mopdema.

POLYPHYLY OF WORD-FORMATION MODELS OF FOREIGN
LANGUAGE VOCABULARY IN THE SPHERE OF SHOW BUSINESS
IN THE FRENCH LANGUAGE
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The article studies the formation and development of the corpus of foreign language
vocabulary in the French language. Using the material of lexical units of the semantic field
«Show Business», the authors consider ways of implementing word-formation models of a
xenogeneic nature in modern French. General and specific characteristics of the
assimilation of foreign language morphemes in the diachronic aspect are identified.
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B coBpeMeHHOM MHpE MOXKHO HAO0JIIOJATh BO3pACTaHUE JIEKCUYECKUX
U3MEHEHHH, KOTOpbIE CBA3aHbI C ((POPMUPOBAHUEM HOBBIX C(pep UeT0oBEUECKON
nesitenbHOCTU. Tak, HarpuMep, ¢ MOSBICHUEM MY3bIKaJIbHOUN cephl, a Takxke
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TEJICUHAYCTPUM U C BO3HMKHOBEHHUEM BEPOATHOCTU OOJIBIION TBOPYECKOM
KOHKYPEHIIMU B cpepe TeaTpau30BaHHBIX MPEJCTABICHUN CBS3aHO MOSIBIIC-
HUE HOBOTO BHUJA KYJbTYpHO-TIPEANPUHUMATEIHCKOU NESITEIIbHOCTU — LIOY-
ousHeca. OpaHIly3CKUN I0Y-OM3HEC, HAlICJICHHBIN, pa3yMeeTcs, Kak 1 JIF00OM
Ipyroil Ou3HEC, Ha KOHKPETHBIX MOTpeOuTeNeH, ceiuac HaXOUTCs Ha MOAb-
€Me: BO3PacTaeT aKTUBHOCTh PA3IMYHBIX (PHPM, 3aHUMAIOIIUXCS ayIHO0N3HE-
cOM, HaOJIIOAAeTCs POCT 0OBEMOB MPOAAXK MPOAYKTOB IIOY-OM3HECA, CTPEMU-
TEIbHO Pa3BUBACTCS TacTpoibHBIA OusHec. CremoBaTenbHO, CIOBaph MIOY-
Ou3Heca aKTUBHO HAIOJIHAETCS HOBBHIMH HAMMEHOBAHUSIMHU, YeM U OOYCIIOB-
JIeHa aKTyaJdbHOCTh HACTOSIIETO HUCCIETOBAHUSI.

[lenpro MpencTaBICHHOTO HCCIEAOBAHUS SIBISIETCS PACCMOTpPEHHUE CIie-
U(GUKNA TpaMMaTHYEeCKOW ajanTali WHOS3BIYHOW JIeKCMKU. Marepuaiom
€ro TMOCIYXHWJIH JIaHHbIE CIUIONTHOM BBIOOPKH M3 AJIEKTPOHHBIX BEPCHUM M37a-
Huit «Le Mondey; «La Dépéche»; «Le Magazine Littéraire»; «Connaissance
des Artsy; «Voici»; «Femme Actuelle», B KOTOpbIX ObLIN MpEACTaBICHBI CTa-
ThU, TIOCBSIIIICHHBIC 1IOY-OM3HeCy. Bcero B mose HACTOAIIErO aHadu3a BKIIO-
yatorcs nopsiaka 100 nekcuueckux eTuHUIl pa3HON dTUMOJIOTHH.

Bxomrouenue 49yXepoaHBIX D3JEMEHTOB B CHCTEMY S3BIKa-pEIUITNCHTA
MPUHATO HA3bIBaTh ACCUMWIAIMEH, WM afanTalieil MHOS3BIYHOTO CJIOBa
[1; 2; 3]. [ToHsATHO, YTO MPUOOPETCHUE MHOS3BIYHON JIeKCeMO# (hOpMBI, y100-
HOM JuUTs ymOTpeOIeHNs B paMKaX KOMMYHHKAITUH MEKy HOCUTEIISIMH S3bIKa,
€CTh TIPOIeCC aMOMBAJICHTHBIN: C OJTHOH CTOPOHBI, CJIIOBO JIOJDKHO TPHUCIIOCO-
OouThCs K rpaduke U POHETHUKE SI3bIKA-PELUIIUEHTA, a C APYTrOd - MPEOA0JIETh
«GalUTHBIA Oapbep» TpaMMaTHKH, T.€. BCTPOUTHCS B IpaMMaTHYCCKUE KaTe-
TOPUM U TIapaJUrMbl, CBOMCTBEHHBIE 3TOMY s3bIKYy [4, C. 90; 5, c. 200]. Ham
MPEICTABIACTCS BAXHBIM, YTO B YCJIOBHUSIX MHTCHCUBHBIX S3BIKOBBIX KOHTAaK-
TOB TMPOHUIIAEMOCTH JTAHHOTO «0apbepa» MOXKET BapbHUPOBATH B M3BECTHBIX
mpenenax: Harp., CylleCTBUTENbHbIE, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIATUHCKOTO S3bIKA,
JI0 CUX TIOp COXPAHWIM B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE CBOM OPUTHUHAIb-
HbIC OKOHYaHHMS MHOXECTBEHHOro uucia. Hanpumep: phenomenon -
phenomena ‘denomen - ¢penomennl’; datum - data ‘nannoe - manusie’; radius
— radii ‘paguyc - paguycer’. [Togo0OHbBIE SBJICHHS B paMKax OJHOTO JICKCHYE-
CKOTo TuiacTa (TaKCOHA), BBISABIIICMBIC HAa Pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, Kak
IPaBUIIO, WUTFOCTPUPYIOT €ro MOTUQPHUIHIO, T.C. MPOUCXOXKICHUE €T0 WICHOB
(JIeKCUYECKUX €IUHUI]) U3 Pa3HbIX MCTOYHHUKOB. PaccMOTpHM JMaHHBIN TE3HC
Ha ipuMepe (PPaHKOS3BIYHOM JICKCUKH IOy -ON3Heca.
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KBanTuTaTHBHBIE mapaMeTpbl qaCTepequﬁ OopraHu3anuu JCKCUKHU

Knaccudukanus eguaui] mo MophosorudeckoMy TpHUHIIUITY, MPeCTaB-
JIEHHAs1 Ha pucyHke (PUCYHOK), IEMOHCTPUPYET HAM MOYTH JABYKPATHOE KOJIU-
YECTBEHHOE NPEBOCXOACTBO MMEH CyHIeCTBUTENBHBIX (53%) Haj MMeHaMu
npwiarateabHbiMu (30%) u moutu TpexkpatHoe Haj riaroiamu (17%), coort-
BETCTBEHHO IEPBbIE JAOJKHBI MPEACTaBUTh HaM OoJiee pa3HOOOpa3HbIi MaTe-
pHas u 1o npaBy OyAyT BBICTYINaTh B Ka4eCTBE OCHOBHOTO OOBEKTa HAIIETO
UCCJIEI0BAHMUS.

DTUMOJIOTHS HWHOS3BIYHBIX CyIIecTBUTENbHBIX cdepbl «llloy-Onznecar
IpeJIcTaBjICHa JIATHHU3MaMu (réalisateur ‘pexuccep’, COMPOSIteur ‘kommo3u-
Top’, spectacle ‘cmekrakin’, Symposium ‘cummo3myMm’, projection ‘mokas’,
festival ‘dectuBans’), smmHU3Mamu (thédtre ‘teatp’, Musique ‘Mys3bika’,
photographie ‘dotorpadus’), uranpsausmamu (carnaval ‘xapuaasan’, violon
‘ckpurnka’, biennale ‘Ouennasne’, impressario ‘Uummpeccapuo’), aHTIHIIU3MAMU
(manager ‘menemxep’, design ‘auzaitn’, casting ‘xactunr’, ticket ‘Omier’).
[ToHsATHO TIPU ATOM, YTO TeHEaJlorHYecKas KiacCHU(UKaIius, BKIIOYAIOIIAs
(paHIly3CKHI SI3bIK B POMAHCKYIO TPYIITY, CTABUT BOIIPOC O KPUTEPHSIX OTHE-
CEHMSI JIEKCUUECKHUX €IMHUL] JATUHCKOTO MPOUCXOXKIEHUS K HCKOHHOMY (DOH-
Ay SI3bIKa WM K 3aUMCTBOBaHMsIM. Ha Hain B3I, B JaHHOM CIIy4ae BITOJIHE
NPUMEHUMO OOIIee MPaBWIIO, COTJIACHO KOTOPOMY OCHOBHBIM KPHUTEPHUEM
muddepeHuranuy TOJKHO CIIYKUTh BPEMSI BXOXKJIEHUS €IMHHULBI BO (paH-
I[y3CKUH SI3BIK: TaK, JIOOBIE CIIOBA, CTABIIME YACThIO JIEKCUKH SI3bIKA HA JTare
ero (opMHpOBaHMsI, OTHOCITCS K UCKOHHOMY (DOHMIY sI3bIKa, TOT/Ia KaK €Iu-
HULIbI, TOTIOJHSABILME BOKaOyJsip B OoJjiee MO3AHUE ATIOXH, YK€ CUMTAIOTCS 3a-
WMCTBOBAHHSIMH, XOTh M MIPOUCXOMAT U3 TOTO e UCTOYHHKA, Ha Oa3e KOTOpo-
ro ¢popMupyeTcsi caM S3bIK (Cp. CTApOCIABIHCKUE 3aUMCTBOBAHMS B PYCCKOM
S3BIKE: O1ac00ams, cyegepue, césaueH bl U 1p.) [6].

CTpyKTypHO 3HaYMTeNbHAsl YacTh MHOS3bIUMN paccMaTpuBacMon chepsl
Mpe/ICTaBlIeHa HEMPOU3BOIHBIMU €IUHUIIAMH, T.€. IMPOLECC JEITUMOJIOTH3A-
IIUU «ONpOIIaeT» MOPHEMHYIO CTPYKTYpYy NMPOTOTHINA B MPOIECCE 3aMMCTBO-
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Banus: ticket, concert, spectacle, carnaval, symposium. OmHako MaccoBoe 3a-
MMCTBOBAHHME HA Pa3HBIX JTarax S3bIKOBOTO KOHTAKTHMPOBAHUS Pa3MbIBACT
UCKOHHBIE CJIIOBOOOpa30BaTENbHbIE MOJICIHN, pAaCIIUpss JACpUBAIIMOHHBIN TO-
TEHIIMAJ JIEKCUKH 3a CYET WHOS3BIYHBIX a(PUKCOB, KOTOPbIE CO BpPEMEHEM
BKJIIOUAIOTCS B COCTaB (DOPMATHUBOB S3bIKA.

Tax, mporecc 3aMMCTBOBaHUS JTATUHCKON KHUKHOMN JIEKCHKHU C Cy(h(UK-
COM -tor B cpemHedpaHITy3CKuil TTeproJ CrocoOOCTBOBAJI aKTUBU3AIIMN HOMHU-
HATHBHBIX Cy(QQHUKCOB cO 3HAUYCHHEM Jjmia -teur / -trice, BRICTyMarOMUX Kak
AyOJIeThl HICKOHHBIX MOpdeM -eur / -euse U 00pa3yroIuX COOCTBEHHYIO CIIO-
BOOOpa30BaTENbHYI0 MOJENb: acteur — actrice, réalisateur — réalisatrice,
compositeur — compositrice, auditeur — auditrice, auteur — autrice. OcobeHHO
MHTEPECHA, C HallleH TOYKU 3peHHMs, rmapa auteur — autrice, T.K. epBbIC BXOXK-
neHust GeMUHUTHBA BO (PAHKOS3BIYHBIE TEKCThI TATUPYIOTCS HOBEHIINM Tie-
pUOJOM, U (opMa €ro elle He YCTOAJIACh, UCIIBIThIBAs KOHKYPEHLIUIO CO CTO-
POHBI UCKOHHOM MOJIEIM 00pa30BaHUs €IUHUI] CO 3HAYCHUEM «KEHCKOCTH
HOCPEACTBOM NPOCTOro Ao0aBieHMs (iieKcuu -€ K (opMe MY>KCKOro poja:
auteure (cp. professeure, écrivaine, avocate). Tem He MeHee, paclleHUBATh
dopMy autrice xak OKKa3HMOHAJIbHYIO OBUIO ObI COBEPIICHHO HEBEPHO, YTO
(UKCHpPYETCS MHOTHUMH aBTOPUTCTHBIMA WCTOYHHKAMH, CIIEIIAATH3UPYIOITH-
Mucd Ha u3zydeHun (pankodonuu, Hamp., Office québéquois de la langue
frangaise oTMeuaeT ee rpaMMaTUYECKyI0 KOPPEKTHOCTh U OCTaBJISIET BHIOOP 3a
MPEIMOYTEHUSIMHU TOBOPSAIIETO.

He meHee mponyKTHBEH B COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOM SI3bIKE HOMHUHA-
TUBHBIN cydukc -tion / -ation / -ition, Takke 00S3aHHBIA CBOMM IUPOKUM
pacmpocTpaHeHueM cpeaHedpaHIly3CKUM 3aUMCTBOBAHHSAM W3 JIATUHCKOTO
A3bIKa Ha -tia U BepOATM3UPYIONUH MHOKECTBO UMEH CO 3HaYE€HUEM TPOolec-
CYaJIbHOCTH: répétition, présentation, projection, audition, improvisation.

OpaHKO-UTATBIHCKUE SI3BIKOBBIE KOHTAKThI Dnoxu Bospoxknenus oOy-
CJIOBWJIM aKTMBHU3ALUIO BO (PPaHIIy3CKOM SI3bIKE aIbEKTUBHBIX CYy(h(HUKCOB -
esque (carnavalesgie, bourlesque), -issime (bravissime, richissime).

B HacTosimiee Bpemsi mogoOHBII Mpoliecc 3aTparuBaeT HEKOTOPbIE aHTJIIO0-
SI3BIYHBIC CII0BOOOpa3zoBaTeNbHbIe apPUKCH, Hamp., cyddukca -ing (dancing,
casting, timing, dressing, scripting, licensing, dancing, briefing) u -er
(speaker, blogger, streamer, poster, manager, blockbuster, writer, mixer,
spoiler).

B cuny nexcuueckoit 61u30cTH (DpaHITy3CKOTO U aHTJIIMHCKOTO SI3bIKOB,
0OyCJIOBIIEHHON TaK T'€HETUYECKUM POJICTBOM, TaK U JJIUTEIHHOW MCTOpUEH
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, 3HAYUTEIbHAS YacCTh AHTJIOS3BIYHBIX KOPHEBBIX MOP-
dem obmamaer nist GppaHiry30B COOCTBEHHONW CEMaHTHKOM, YTO CBOJUT JI0 MH-
HUMyMa BO3MOXXHOCTH JEITHUMOJIOTH3AIMN YKa3aHHBIX Cy(pQUKCOB B Kaue-
CTBE M30JHMPOBaHHBIX MopdeM. J[ns cyddukca -ing mokazaTesbHa OKKa3HO-
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HasbHas (UKCAlMs B €IMHUIAX, CO3JAaHHBIX Ha 0a3e (PaHIly3CKOTO S3bIKA
(mamp., caravaning). Cyddukc -er, HaxosCh Ha HAYaIBHOW CTAIMHA aCCUMHU-
JSIMM, TIOKa erle He o(opMIIsieT UCKOHHBIE CIIOBA, OJTHAKO KOCBEHHBIM IpU-
3HAKOM €r0 YCBOCHHS (hPAHILy3CKUM SI3BIKOM SIBIISIETCSl YCTOWYMBAsE KOppeis-
U1 C UICKOHHBIM cyPUKCOM -euse Tpu o0pa3oBanuu heMUHUTUBOB: blogger
- bloggeuse, manager — manageuse, streamer — streameuse.

Taxum oOpa3om, MOABOS UTOTH HaIlEH pabOThI, CIEAYET CETIaTh BHIBOA
0 KCEHOT'€HHOCTU HEKOTOPBIX CIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX Mojeinel, odhopmisio-
X MOp(oIOrHUecKre KaTeropuu (ppaHIly3CKOro sI3bIKa U O JAMAaXpOHUYE-
CKOM XapaKTepe JaHHOTO SBJICHMUS.
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